
CAMERA . DEI  DEPUTAT I 

p r e o p i n a n t e, a f f inchè la Camera passi a lavo ri di m a g g i o re 
i m p o r t a n z a. Credo a n c or io che ne l la scorsa Sess ione i m e m-
bri di q u e s te Commiss ioni non si sono mai r i un i t i . Agg iungo 
essersi d i s t r i b u i to un p r o g e t to di un n u o vo r e g o l a m e n t o, di 
cui ho v is ta la d i scuss ione ind ica ta a l l ' o r d i ne del g i o r n o. L ' a p-
p r o v a z i o ne di t a le n u o vo r e g o l a m e n to r e n d e r e b be i nu t i l e la 
nomina de l le Commiss ioni di cui si t r a t t a. 

P r o p o n go a d u n q ue c he si p r e s c i n da p er ora da ta le no-
m i n a; a l lo ra la f a r e mo q u a n do ne s e n t i r e mo il b i sogno. 

F i B i i â P A O i i O. Mi r i n c r e s ce di d o v er d i re che si sono 
i n g a n n a ti i d ue p r e o p i n a n t i. La Commiss ione di finanza nel la 
sco rsa Sess ione si è r i u n i ta t u t te l e vo l te che vi e r a no leggi 
di finanza da d i s c u t e r e, e si a g g i u n se c o s t a n t e m e n te a i le 
Commiss ioni che si n o m i n a r o no negli u f f ic i , a s s i e me al le qua li 
d i scusse le leggi che v e n n e ro p r e s e n t a t e, e ne fece co l le t t i-
v a m e n te con esse il r a p p o r t o. P er q u e s ta r a g i o ne a d u n q ue 
i o c r e do che n on sia i nu t i l e la Commiss ione s tessa. 

a i i c m K V i i f t i . È ve r i s s imo c he la Commiss ione di finanze si 
è r i u n i t a, s e b b e ne t a r d i, e poche vo l te ; ma q u a n to a que l la 
di a g r i c o l t u ra e c o m m e r c i o, di cui io faceva p a r t e, posso as-
s i c u r a re che n on è mai s ta ta convoca ta. 

m a s s i m a. P A O i i O. Non tardi e poche volte, ma t u t te l e 
volte che vi f u r o no leggi di finanza da d i s c u t e r e. 

p b e s i d ë N t e. I l s i g n or d e p u t a to Malan p r o p o ne che n on 
si faccia l uogo a q u e s ta n o m i na de l le Commiss ioni p e r m a-
n e n ti di a g r i c o l t u ra e c o m m e r c io e di finanza. 

M A i i A N , 0 q u a n to m e no c he si sospenda fin dopo l ' a p p r o-
vaz ione del p r o g e t to di r e g o l a m e n t o. 

w & r e m © 5 i€mKNiE©. l o c r e do c he non si d e b ba in q u e-
sta c i r cos tanza p a s s a re sul r e g o l a m e n t o, e ciò s p e c i a l m e n te 
p e r c hè i l t e m po c he si p e r de nel n o m i n a re q u e s te Commis-
s ioni è b r e v i s s i m o, r i c h i e d e n d o si (u l t ' al p iù p er q u e s ta o-
p e r a z i o ne 13 o 20 m i n u t i. Noi s a p p i a mo c he la Sess ione a t-
t u a le sa rà essenz ia lmen te Sess ione finanziaria ; e da ciò solo 
o g n u no p uò a g e v o l m e n te conv ince rsi de l la non poca u t i l i t à 
c he u na Commiss ione di finanza n o m i n a ta da l la Camera p uò 
a r r e c a re coi p o r g e rà cons ig li a l la C a m e ra s tessa sop ra i p r o-
ge t ti p r e s e n t a t i. Se si t r a t t a s se di una g r a ve p e r d i ta di t e m po 
i o a p p o g g i e r ei la p r o p o s ta dei d e p u t a to Malan, ma t r a t t a n d o ?! 
di pochi m i n u t i, e p o t e n do ques ti m i n u ti di t e m po t o r n a re 
p ro f i t t evo li nei lavori u l t e r i o ri de l la C a m e r a, io r e p u to do-
versi o s s e r v a re r i s t r e t t a m e n te i n q u e s ta occas ione il rego la-
m e n t o. 

â W ï s n o B. Je p r e n ds la l i b e r té d ' o p p o s er aux o b s e r v a-
t i ons qui o nt é té p r é s e n t é es par les h o n o r a b l es p r é o p i n a n t s, 
q u ' il est d ' u s a ge d a ns tous les G o u v e r n e m e n ts cons t i t u t i onne ls 
d ' a v o ir u ne Commiss ion p o ur le b i lan, ( M o r m o r i o ) 

Foci. Si t r a t ta a p p u n to di n o m i n a r l a. 
A v i c i o o R . Je d e m a n de p a r d on à la C h a m b r e. Je veux 

d i r e « Commiss ion des finances.» Si dans la Sess ion passée 
on n 'a pas r é u ni c e t te Commiss ion des finances, c 'est qu ' il y 
a eu p r o b a b l e m e nt des c i r cons tances qui l 'ont e m p ê c h é. 

Mais, c o m me l ' a d it l ' h o n o r a b le M. F a r i n a, j e cro is q u e, 
d u r a nt ce t te a n n é e, d a ns ce t te Sess ion, où il y a u ra b e a u c o up 
à f a i re en m a t i è r es de finances, m a t i è r es qui ex igent des 
h o m m es s p é c i a u x, des é t u d es a p p r o f o n d i e s, ce s e r a it f a i re 
p e r d re b e a u c o up de t e m ps à la C h a m b re q ue de passer o u t re 
sans n o m m er c e t te Commiss ion de finances. Quant à la Com-
miss ion d ' a g r i c u l t u re et c o m m e r c e, j e la c ro is aussi u t i l e q ue 
ce l le des finances. Je p e n se d o nc q ue la C h a m b re dev ra it n o m-
m er ces d e ux Commiss ions, c o m me à l ' o r d i n a i r e. 

p r k s ï o b s t ® . I l s ignor Malan ha p r o p o s to la sospens ione 
de l la n o m i na di q u e s te Commiss ioni s ino a che sia d i scusso il 
n u o vo r e g o l a m e n t o. 

SESSIONE DEL  1 8 51 

C o me vede la Camera, questa proposizione ne involge un'al-
tra, c he è quella della discussione immediata del nuovo re-
golamento. 

Di questo regolamento la Camera ha sentita la relazione 
nell'altra Sessione. Veramente l'urgenza dei lavori dell 'at-
tuale Sessione si raggirerà principalmente intorno alle leggi 
di finanza, ma tutte queste leggi, le quali ci sono annunziate 
nella relazione testé letta dal ministro delle finanze, ed an-
che i medesimi bilanci richiederanno alcuni giorni di studio 
negli uffizi della Camera, prima che possano essere poste in 
d iscuss ione. 

Quindi le prime sedute di questa nostra Sessione andreb-
bero perdute per mancanza di materia. 

Forse la Camera potrebbe occupare queste sedute nella di-
scussione del nuovo regolamento; ma siccome in questo si 
contiene una disposizione gravissima che varia l'economia di 
tutto il regolamento precedente, ehe informa, dirò con, tutto 
il regolamento nuovo, a me pare che per accelerare i lavori 
della Camera si potrebbe prima di tutto discutere questa va-
riazione essenziale introdotta nel nuovo regolamento, e che è 
portata nel capo sesto del medesimo, 

Quando la Camera avesse discusso questo capo, ed ammet-
tesse il principio in esso stabilito, allora tutte le parti del 
nuovo regolamento potrebbero venir facilmente votate, per-
chè si trovano tutte in relazione con questo principio ; ma 
quando invece la Camera non adottasse questo stesso princi-
pio, allora io credo che sarebbe inutile di intraprendere la 
discussione del nuovo regolamento, perchè, come dissi, que-
sto è informato intieramente da questo principio, e quando 
questo fosse rigettato, sarebbe quasi inutile di discutere il 
rimanente, e converrebbe venire ad un nuovo progetto. 

Io metterò quindi ai voti la proposizione Malan, la quale 
contiene implicita quella che si venga a discutere il nuovo 
regolamento, e chiamerò l'attenzione della Camera sopra 
questa prima questione, se si debba tosto o non entrare nella 
discussione del regolamento medesimo. 

M i c H E i i K i . Io non terrò dietro alle considerazioni del-
l ' o n o r e v o le s i g n or p r e s i d e n te sai progetto di regolamento che 
si d i s c u t e rà ; q u e s te considerazioni troveranno seggio p iù op-
portuno quando verrà la discussione generale del regola-
mento medesimo. Farò solamente notare che la proposizione 
dell'onorevole deputato Malan è indipendente affatto dalla 
questione della discussione del regolamento, e se mal n on 
m'appongo, l'onorevole deputato Malan non ebbe altro inten-
dimento che di proporre la sospensione della nomina delle 
d ue Commissioni di finanze e di agricoltura e commercio, non 
già finché sia discusso il nuovo regolamento, ma bensì finché 
se ne riconosca il bisogno. Ad ogni modo, se la Camera de-
termina attualmente di sospendere la nomina di quelle Com-
missioni, essa non è legata (tale almeno sarebbe il m;o pen-
siero), e può nominarle quando crederà opportuno. 

hu<%k , Je dois, avant tout, déclarer que mon intention 
é t a it précisément que la Chambre mìt à l 'ordre du jour le 
pr< j e t de réglement, et qu'on reprìt ce projet tei qu'il avait 
été préparé l'année dernière, par une Commission dont était 
rapporteur l'honorable député M. Balbo. Il me semble donc 
opportun de différer Sa nomination de ces Commissinns. 

P B S g i D S N T E. Mi par dunque, in seguito delie dichiara-
zioni f a t te dal signor Malan, d ' a ^r operato secondo le sue 
intenzioni, ed in conseguenza io domanderò alla Camera se 
intenda d'occuparsi del progetto di regolamento formolato 
dalla Commissione da essa nominata nell'ultima Sessione, in 
questi pochi giorni che precederanno la discussione del bi-
lancio. 


